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Grattis till din massagefatélj Santé Hoshi 3D

For att du ska fa ut sa mycket som méjligt av din massagefatolj och for
att du ska kunna anvanda den pa ratt satt, ar det viktigt att du noggrant
laserigenom sakerhetsinstruktionen och bruksanvisningen innan du
anvander massagefatoljen.

Vid eventuella fragor ar du valkommen att kontakta var kundtjanst pa
telefon 020-27 27 20 eller e-post info@santesweden.se
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Sakerhetsinstruktion

Massage i Santé Hoshi 3D ar mycket behagligt, avslappnande och
valgoérande. For att din upplevelse ska bli sa positiv som méjligt ar
det viktigt att du laser nedanstaende sakerhetsinstruktion fore
anvandandet av massagefatoljen.

Rekommenderad anvandning ar max 30 min/dag. Max 5 min.
pa samma punkt vid manuell massage. Avbryt vid ev obehag med:

Lat alltid massagefatodljen resa upp din kropp
Reser du dig for hastigt efter massagen kan det orsaka yrsel. Kansliga

personer kan kanna svimningssymptom. For att aterga till sittlage
| tryck pa PA/AV-knappen 2 ganger.

Drick rikligt med vatten efter massagen!

Massagen frigor slaggprodukter i musklerna som transporteras bort
den naturliga vagen. Det ar darfor viktigt att dricka minst tva stora
. glas vatten efter massagen.

Tank pa hygienen
Tvatta eller sprita garna handerna innan anvandning.
Torka av massagefatdljen efter att du har anvant den.

Foljande personer bor konsultera lakare fore anvandning av massagefatéljen:

* Personer med kanda rygg- eller nackbesvar. Exempelvis diskbrack eller
whiplashskada.

Personer med hjartbesvar

Personer med inopererad elektronisk utrustning exempelvis pacemaker
Kvinnor som ar gravida eller ar under menstruation

Personer med maligna tumorer

Personer med onormal eller b6jd ryggrad

Personer som dnskar anvanda massagefatodljen pa kroppsdel som tidigare
varit skadad eller fatt medicinsk behandling.

Personer med feber hogre an 38°C

Personer med svag benstomme (osteoporosis etc.)

Personer med allvarliga cirkulationsproblem i benen.

Personer som ar ordinerade total vila

e o o o o o
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Forradgivning kontakta Santé Sweden AB pa telefon 020-27 27 20
eller maila tillinfo@santesweden.se
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Justera axelmassagen

Innan du satter dig i massagefatoljen ar det viktigt att du justerar bredden pa
klaffarna fér axelmassagen.

Pressa dig aldrig in emellan klaffarna. Dom riskerar da att brytas

1.Nollistédll axelklaffarna

Borja med att trycka in axelklaffarna pa bada
sidor sa langt det gar och slapp sedan.
Klaffarna kommer da att aterga till maxbredd.

2. Satt dig | massagefatoljen

Satt dig sedan i massagefatodljen. Ett lagom
avstand fran axlarna till klaffarna ar om dina
axlar snuddar vid luftkuddarna. Om de gor det
sa behdvsingen justering.

3. Justera klaffarna

Om dina axlar ar en bit fran klaffarna sa

kan du justera genom att dra klaffarna inat.
Det finns tva lagen. Vi varje lage hors ett klick.
Skulle du raka justera klaffarna sa att de ligger
for nara dina axlar sa lutar du dig framat och
upprepar punkt 1.

OBS! Fors6k ALDRIG att pressa klaffarna
utat med vald. De riskerar da att ga sonder.




Automatiska massageprogram

o
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Satt dig bekvamt tillratta. Sitt sa langt bak som mojligt

Tryck '

Trycke fér automatisk nedsankning. Det finns tva
forinstallda lagen. Tredje tryck atergar till utgangslaget.

Valj 6nskat massageprogram. Se sida 3.

Massagefatoljen skannar in kroppslangden och anpassar
sig automatiskt. Finjustera vid behov med UPP- eller
NED-pilar. Strack ut benen till 6nskad langd genom att
pressa benen framat | benmassagen.

Massagen startar. Lagg in armarna |
armstoden for att aven fa armmassage.

VID MASSAGENS SLUT

Tryck (tva ganger) Massagefatoljen atergar automatiskt till utgangslaget.
Lat massagefatoljen resa dig. OBS! Kliv inte ur massagefatdljen i nerfallt lage.

Automatiska massageprogram

HEATER

; @ Programmet garigenom alla massagefunktioner under ca.
5 minuter.

hela kroppen.

: w Milt massageprogram for uppmjukning av muskulaturen |

Intensiv och djupgaende helkroppsmassage for lindring av
% 6mma muskler.

@ Avslappnande helkroppsmassage med enbart luftkuddar.
Masserar Landrygg, Sate, Armar och Ben samtidigt.

Aterhamtande Stretchprogram. Luftkuddar i benmassagen
; % fixerar vader och benpartiet sanks och héjs. Stracker och H
: tanjer landryggs, ben- och backenmuskulaturen. :

Luftrenare aktiverar negativa syrejoner skapar battre luft
% narmast dig under massagen. Tryck for att starta. :
Tryck 2 ggr for halv effekt. Tryck igen for att stanga av. :

Pa displayen
FO Auto

Pa displayen
F1 Auto

Pa displayen
F2 Auto

Pa displayen
F3 Auto

Pa displayen
F5 Auto

Pa displayen
F6 Auto

Pa displayen
F7 Auto

: Padisplayen

App

00 Adto

App

O Adto
App
OF Auto



Ovriga justeringar Manuell styrning av massagen
Ovriga justeringar du kan géra under ett automatiskt program eller vid Massagen kan styras manuellt genom att forst valja ett AUTO-program. Valj
manuella installningar. program och 6ppna locket pa handkontrollen.

Doy q @ Gripmassage for nacke och axlar.
- PA/AV varmeslinga i ryggdynan. Varmen : I SHOULDERGRASP ' : E
| HEATER nar sin temperatur efter ca. 3 minuter. : 86, 8550
i 1 Memol '
""""""""""""""""""""""""""""""""""" Arm = @ 1
;Zectk'_i 0 PETTS Knadmassage.
______________________________________________________________ Duttocks [ttt e ,I
§ Tidknapp — Tryck for att 5ka eller minska | & Tepring = Rytmisk handkantsmassage. |
tiden. Varje tryck = 5 minuter. Forinstalld : TAP 2 lagen. i
’ i tld 20 min' MaXtId 40 min' E :',',',',',',',',',ZZ',Z',',',',',',',',',',',',',',',',',',',',Z',',',',',',',',',ZZ',',',',',',Z',ZZ',',',',',',',fl
IZZ:ZIZ:ZZZZIZ:ZZIZZZIZZIZZZZZZIZZZZII:ZIZ::::I.'Z.'::::.'I_'::::_':_':.EI @ i X . i i
3D-massage = reglering av styrkan | ryggmassagen KNEAD&TAP Kombination knadmassage och tapping
E Hfjjer styrkan/intensiteten i ::::::iiii::::::iiiii::::::iiiii:::::iiiiii:::::iiii:i::::iiiii::
P paryggmassagen. ' '
RO \ Pa displayen ! ; : m Punktmassage/Fingertrycksmassage. i
: P ; ) ’ SHIATSU 2 |3gen. :
E Sanker Styl"kal’]/intensiteten REoCy E ::::::iiii::::::iiiii::::::iiiii:::::iiiiii:::::iiii:i::::iiiii::
: . PRI m Reglerar styrka/intesitet i ryggen.
; ZZ‘ZZ:Z:ZZZZZZ',ZZZZ',',',i',Z',',',',',',',',',',',',',Z',Z',',',',',',',',',',',',1',',',‘,',',1',1',,: 3D 8 n iVéer. E
Regleringsknappar fér rygg- och benmassage
. ’ Reser upp ryggstédet. Tryck for att starta, QO Reglerar hastigheten och frekvensen
; tryck igen for att stoppa i 6nskad position. SPEED | massagen.
3 3 My, O <«
3 d Sank nerryggstodet. Tryck for att starta, ; N 3 T .
3 tryck igen fér att stoppa i 6nskad position. ! o m ?tleag;z:]argéest:fdEenndF;astrT\}?dsiigPe:g;udena-
\ ! ! SOLE ROLLER B i
’ Hojer upp benmassagen. Tryck for att starta, | WIDTH ~ BACK STRETCH.
; tryck igen for att stoppa i 6nskad position. :|SEEEEE 0 .
‘ Sanker ner benmassagen. Tryck for att starta Knapp fér rullmassage for fotsulor. ;
3 tryck igen fér att stoppa i 6nskad position. ! soLEROLLER 3 hastigheter samt AV/PA. 5

Finjusterar massagehuvudena uppat vid
axlarna.

Finjusterar massagehuvudena nerat vid
axlarna.



Manuell styrning av massagen Styr massagefatoljen med app
B L s BOrjamed attladda ner och 6ppna appen Future Class
= s (iRest).

@ Stretch- och Rullmassge for ryggen. For
att andra omrade tryck flera ganger enligt
STRETCH hedan:

Appen finns i App Store, Google Play Butik m.fl.

Punktmassage.
Valj massagefunktion pa sida 6

Massage pa ett mindre omrade
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Hela ryggen
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1o Ovre del av ryggen
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For att byta sprak klicka pa Settings
langst nerihoger hérn. Finns for tillfallet
endasti Engelsk eller Kinesisk version.

Landryggen

T
@

Reglera massagen upp och ned

LOWERADJUST  UPPERADJUST (endast under HO eller H4)

d

Masserar sate, vader, ben och fotter.
LowerBoDY Totalt 3 1agen.

i Tryck sedan pa”A”
|

Reglerar trycket i luftkuddar. 3 nivaer.
INTENSITY Léas avnivaldisplay.

i

5 L EE B R

Masserar och fixerar vader. Benmassagen:
ARTHROsIs Sanks for att strdcka ut underbenet och :

g

Valj sedan "English”

()
ENgiSh e

TRACTION  |indra artossmartor | knan.

6 Reglerar styrkan och trycket i armmassage

H
i
A H I
och axelmassage. 3 nivaer. !
i
.
:
i
i

PRESSURE Las av nivaldisplay.

SR | 1.Aktivera Bluetooth pa din smartphone/surfplatta och anslut
till "Fihonest-XXXX”.

2.OppnaAppen och aktivera programmet med denna knapp.
3.Nu ar duredo att kéra igang!




Montering av massagefatoljens sidostycken Montering av massagefatdljens sidostycken

helt uppratt lage genom att trycka pa fol-

Borja med att fora upp massagefatoljen i f‘&
jande knapp pa fjarrkontrollen: -

De svarta hakarna (réda pilar) som sitter pa
sidornas insidor ska hakas pa den svarta
ramen/stallningen (bild till vanster).

Painsidan av sidorna sitter en luftslang
samt en vit och en svartkontakt som skall
kopplas ihop med motsvarande pa fatoljen.
Lagg sidan pa golvet bredvid
massagefatdljen.Lyft upp nederkanten for
att lattare kunna koppla ihop kontakter och
slangar.Hall emot och koppla ihop. Fukta
munstycket nagot for att lattare dra slangen
over munstycket

Nar sidan ar fasthakad korrekt sa ska de tva
halen pa den svarta ramen/stéallningen ligga
ilinje med halen pa sidan (bla pilar). Halen
sitter lite tajt till mellan sidopanelen och
sittdynan. Lys garna med ficklampa eller
mobiltelefonen for att se exakt var halen ar.
Skruvar, brickor och insexnyckel finns i

den medféljande kartongen.

Skruva at med den medféljande insexnyckeln.




Garantivillkor och EU-deklaration Tekniska specifikationer

Leverantdren/Aterférsaljaren av den har Produkten Iamnar en lagstadgad Modell: Massagefatdlj Santé Hoshi 3D
reklamationsratt som galler fran och med leveransdatum. Markspanning: 220-240V~50Hz/60Hz
Reklamationsratten galler endast i Sverige och till privatpersoner enligt
Konsumentképlagen. Stréomférbrukning: 150 W/h
For organisationer dar Produkten ar avsedd att anvandas for professionellt Timer: 20 minuter
bruk, sdsom pa arbetsplatser inom privat och offentlig sektor, offentliga .
miljéer mm. géller andra garantivillkor. Kontakta Leverantéren/Aterférsaljaren Sékerhetsklass Class |
forinformation. L
Markning: CE
Inkdépsdatum respektive leveransdatum ska styrkas med inkdpskvittot for att . - . .
garantin ska galla. Leverantdren/Aterforsaljaren kommer kostnadsfritt att Material: PU-konstlader, Stal, Elektroniska, komponenter.
reparera eller ersatta de defekta delar pa Produkt som registrerats i Sverige.
Garantin galler inte slitagedelar som exempelvis kladsel, dynor, kuddar och ° . .
dverdrag, Matt & dimensioner
Kunden ansvarar fér att Produkten sands till Leverantéren/Aterférsaljaren for Uppratt: 80x 127 x 142 cm.
reparation. Efter reparation atersandes den reparerade Produkten till kunden. Nedsankt: 80 x 92 x 220
Forutsattning for kostnadsfri retursandning av reparerad Produkt ar att detta edsankt: XJeXx cm.
maste ske fore garantitidens utgang. Garantianspraket upphor att galla om -
det fel som upptackts har orsakats genom yttre paverkan eller som resultat Vikt: 138 kg
av enreparation eller andring som inte utforts av tillverkaren eller en
auktoriserad aterférsaljare/fackman. Leverantdrens/Aterférséljarens garanti Santé Sweden AB
omfattar endast reparation, arbete eller byte av Produkten. Inom ramen f6r Org.nr. 556646-7154

denna garanti atar sig tillverkaren eller Leverantéren/Aterférsaljaren inget

o ) A Internet: www.santesweden.se
ansvar darutdver och ansvarar inte for skador som orsakas av att

E-post: info@santesweden.se

bruksanvisningen inte beaktas och /eller genom att Produkten anvands pa ett . N
icke &ndamalsenligt satt. Om Leverantdren/Aterférsaljaren vid kontroll av Telefon: 020-27 2720
Produkten konstaterar att garantianspraket avser en defekt som inte omfattas Copyright © Santé Sweden AB

av garantin eller att garantitiden har gatt ut, ska kostnaderna for inspektion Alla rattigheter frbehalles
och reparation betalas av kunden.

For utforlig information om garantiataganden hanvisas till vara webbplatser:
www.santesweden.se, www.massagefatolj.se, www.massagestolhemma.se

Rattslig information: Allt innehall i denna bruksanvisning ar endast instruktion
och vagledning i handhavandet av Produkten och ar inte pa nagot satt
kopplade till pastaende om anvandarens hélsa. Eventuella diagnoser och
behandlingar av sjukdomar och andra fysiska akommor kraver behandling av
specialist, lakare, naturlakare, terapeut etc. Informationen hari ar endast
informativa och ska inte anvandas som ersattning for medicinsk behandling.
Varje anvandare ar skyldig, att noggrant lasa igenom sakerhetsinstruktionen
och i féorekommande fall samrada med specialist, lakare e.d. for att bestamma
om anvandningarna ar lampliga i det specifika fallet. Varje anvandning eller
behandling i Produkten sker pa anvandarens egen risk. Vi tar avstand fran
alla halsopastaenden eller 16ften.

EU-forsakran om overensstammelse

Motsvarar de europeiska direktiven EMC 2014/30/EU och LVD 2014/35/EU.
11 12



Congratulations on your massage chair Santé Hoshi 3D

In order to get the most out of your massage chair and to be able to use it correctly, it is
important that you carefully read the safety instructions and operating instructions
before using the massage chair..

If you have any questions, you are welcome to contact our customer service on
telephone 020-27 27 20 or e-mail info@santesweden.se

Table of contents
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Safety instructions

Massage in Santé Hoshi 3D is very pleasant, relaxing and beneficial. In
order for your experience to be as positive as possible, it is important
that you read the safety instructions below before using the massage

chair.

Recommended use is a maximum of 30 min / day. Max 5 min. at the
same point during manual massage. Cancel in case of any discomfort
L with:

Always let the massage chair raise your body
If you get up too fast after the massage, it can cause dizziness. Sensitive

people may feel fainting symptoms. To return to sitting position, press the

. ON/ OFF button twice.

Drink plenty of water after the massage!

The massage releases slag products into the muscles that are E

transported away the natural way. It is therefore important to drink at
_ least two large glasses of water after the massage.

Think about hygiene
Wash or spray your hands before use. Wipe the massage

chair after using it.

Foljande personer bor konsultera lakare fére anvandning av massagefatoljen:

» People with known back or neck problems. For example, herniated disc or
whiplash injury.

People with heart problems

People with implanted electronic equipment such as pacemakers

Women who are pregnant or menstruating

People with malignant tumors

People with abnormal or bent spine

People who wish to use the massage chair on a body part that has previously
been injured or received medical treatment.

People with a fever higher than 38 °C

People with weak bone structure (osteoporosis etc.)

People with severe circulatory problems in the legs.

People who are, is prescribed total rest

For advice, contgcl;lteééﬁfglg\k}g&grfwo@sc?nn{g@f)vﬁgr?enoi%-27 27 20
1

Adjust the shoulder massage

Before you sit in the massage chair, it is important that you adjust the width of the
flaps for the shoulder massage.

Never squeeze in between the flaps. They then risk being broken

1.Reset the shoulder flaps

Start by pushing in the shoulder flaps on both
sides as far as possible and then release. The
flaps will then return to the maximum width.

2. Sit in the massage chair

Then sit in the massage chair. A reasonable
distance from the shoulders to the flaps is if your
shoulders touch the airbags. If they do, no
adjustment is needed.

3. Adjust the flaps

If your shoulders are a bit away from the flaps then
so be it

you can adjust by pulling the flaps inwards. There
are two modes. In each mode a click is heard.
Should you happen to adjust the flaps so that they
are too close to your shoulders, you lean forward
and repeat point 1.

NOTE! NEVER try to force the flaps outwards by
force. They then risk breaking.

2




Automatic massage programs Automatic massage programs

0 Sit comfortably. Sit as far back as possible

9 Press '

9 Press eFor automatic immersion. There are two preset
modes. Third press returns to the initial position.

HEATER

@ The program goes through all massage functions for approx. 5 On the display

. FO Auto
e Select the desired massage program. See page 3. (AR WENNESYY S Y = 02| mlnutes ____________________________________________________________________
: w Mild massage program for softening the muscles throughout On the display
: the body. F1 Auto

On the display

automatically. Fine-tune if necessary with UP or DOWN F2 Auto

arrows. Extend the legs to the desired length by pressing the
legs forward in the leg massage.

6 The massage chair scans in the body length and adapts Invigorating massage program for quick recovery.

i On the display
i F3Auto

The massage starts. Put your arms inthe oo oosssoooosssssssssssssssos

armrests to also get arm massage. @ Relaxing full body massage with airbags only. Massage
Lumbar, Seat, Arms and Legs at the same time.

On the display
F5 Auto

Recovery Stretch Program. Air cushions in the leg massage fix : On the display
i % the calves and the leg area is lowered and raised. Stretches H F6 Auto
: and stretches the lumbar, leg and pelvic muscles. :

On the display

% Soothing massage program for relaxation. ! F7 Auto
AT THE END OF THE MASSAGE EXTRAFUNKTION
Press (tW|ce)' The massage chair automatically returns to the starting . fpp Isplay
OO0 Auto

position. Let the massage chair raise you. NOTE! Do not step out of the massage

% Air purifiers activate negative oxygen ions creating better air
chair in the lowered position.

closest to you during the massage. Press to start. Press 2 oRep
times for half power. Press again to switch off. : o
1 Auto



Other adjustments

Other adjustments you can make during an automatic program or with
manual settings.

ON / OFF heating loop in the back cushion. :

! HEATER The heat regches its temperature after i
P approx.3minutes. |
Time button - Press to increase or decrease

the time. Each press = 5 minutes. Preset :

' time 20 min. Maximum time 40 min. '

Increases the strength /

P \ intensity of the back massage. :

o Padisplayen '

(11| E

v Decreases the strength / i :

intensity of the back massage. :

Adjustment buttons for back and leg massage

\ o Raises the backrest. Press to start, press again

to stop in the desired position.

Lower the backrest. Press to start, press again to
stop in the desired position. ‘

’ Raises the leg massage. Press to start,

press again to stop in the desired position.

Lowers the leg massage. Press to start, press
again to stop in the desired position.

Fine-tunes the massage heads upwards at
N the shoulders. ;

Fine-tunes the massage heads down at the
shoulders.

Manual control of the massage

The massage can be controlled manually by first selecting an AUTO program.
Select the program and open the lid on the controller.

o0 C0App

L1 00Min OO0 Auto A
Memol

Arm W

Feet mum

Back mm

Buttocks

SHOULDER GRASP

Grip massage for neck and shoulders.

TAP

Tapping = Rhythmic hand edge massage.
2 modes.

modes.

Regulates strength / intensity in the
back. 8 levels.

.
WIDTH

Ve <>
- SOLE ROLLER

Regulates the speed and frequency of
the massage.

Regulates the width of the massage heads.

5 modes. NOTE! Only for TAP and BACK
STRETCH.

Roller massage button for soles of
the feet. 3 speeds and ON / OFF.



Manual control of the massage Control the massage chair with the app
“E wesem o Start by downloading and opening the Future Class (iRest)
app.

Stretch and roll massage for the back. To
sack  change the area, press several times as
sTRETCH follows:

The app is available in the App Store, Google Play Store
and others.

Point massage.
Select massage function on page 6

Massage in a small area
The whole back

CF OF -7
I sy X
= = S

n2  Upper back

6 changéthe Tanguage, click on Seftings
in the bottom right corner. Currently
available in English or Chinese version only.

X
@

2912121212
ALKV

Lumbar spine

Adjust the massage up and down
LOWERADJUST  UPPER ADJUST (0n|y under HO or H4)

d

Massages seat, calves, legs and feet. A
Lower BoDy total of 3 modes.

]
iThen press "A"

Regulates the pressure in airbags. 3
INTENSITY levels. Read level | display.

i

5 L EE B R

Massages and fixes calves. The leg massage !
ARTHROSIs IS lowered to stretch the lower leg and relieve

§

) ~ i Then select "English"

English —

TRACTION  grthritic pain in the knees.

6 Regulates the strength and pressure in arm

H
H
H
1 T TRE N
massage and shoulder massage. 3 levels. !
H
H
1
H

PRESSURE Read level | display.

R 1.Activate Bluetooth on your smartphone / tablet and connect to
"Fihonest-XXXX".

Open the App and activate the program with this button.

2. Now you are ready to go!




Assembly of the massage chair's side pieces

Start by raising the massage chair in a
completely upright position by pressing the
following button on the remote control:

On the inside of the sides is an air hose as well
as a white and a black contact that must be
connected to the corresponding one on the
armchair. Lay the side on the floor next to the
massage chair. Lift up the bottom edge to make
it easier to connect contacts and hoses. Hold
and connect. Moisten the nozzle slightly to
make it easier to pull the hose over the nozzle

Assembly of the massage chair's side pieces

The black hooks (red arrows) on the inside of the
sides must be hooked on the black frame / stand
(picture on the left).

When the side is hooked correctly, the two holes
on the black frame / scaffold should be in line with
the holes on the side (blue arrows). The holes are
a little tight between the side panel and the seat
cushion. Feel free to light with a flashlight or
mobile phone to see exactly where the holes are.
Screws, washers and Allen key are in

the box provided.

Tighten with the supplied Allen key.



Warranty conditions and EU declaration Technical specifications

. ) ) . : M fatolj & Hoshi 3D
The Supplier / Reseller of this Product leaves a statutory right of complaint that Model assagefatolj Sante Hoshi 3

applies from the date of delivery. The right of complaint only applies in Sweden and Rated voltage: 220-240V~50Hz/60Hz
to private individuals according to the Consumer Purchase Act.
Power consumption: 150 W/h
For organizations where the Product is intended to be used for professional use, such
as in workplaces in the private and public sector, public environments etc. applies to Timer: 20 minutes
other warranty conditions. Contact the Supplier / Reseller for information.

Safety class Class |
The date of purchase and delivery date must be substantiated with the purchase o
receipt for the guarantee to apply. The Supplier / Reseller will repair or replace the Marking: CE
defective parts on the Product registered in Sweden free of charge. The guarantee Material- PU Leather, Steel, Electronic, components.

does not apply to wearing parts such as upholstery, cushions, pillows and covers.

The Customer is responsible for the Product being sent to the Supplier / Reseller for
repair. After repair, the repaired Product is returned to the customer. A prerequisite
for free return shipment of repaired Product is that this must take place before the

Dimensions

end of the warranty period. The warranty claim ceases to apply if the defect Upright: 80 x 127 x 142 cm.
discovered has been caused by external influences or as a result of a repair or .

modification not performed by the manufacturer or an authorized dealer / Sunken: 80 x 92 x 220 cm.
professional. The Supplier's / Reseller's warranty only covers repair, work or —_—

replacement of the Product. Within the framework of this warranty, the manufacturer Weight: 138 kg

or the Supplier / Retailer assumes no additional liability and is not liable for damage

caused by non-observance of the operating instructions and / or by the Product being Santé Sweden AB

used in an inappropriate manner. If the Supplier / Reseller during inspection of the Org.nr. 556646-7154

Product finds that the warranty claim refers to a defect that is not covered by the Internet: www.santesweden.se
warranty or that the warranty period has expired, the costs for inspection and repair E-post: i.nfo@.santesweden se
shall be paid by the customer. TeIanfon-' 020-27 27 20 -

For detailed information on warranty commitments, please refer to our websites: Copyright © Santé Sweden AB Al
www.santesweden.se, www.massagestolar.se, www.massageprodukter.se rights reserved
Legal information: All contents in this manual are only instructions and guidance in

the handling of the Product and are not in any way linked to claims about the user's

health. Any diagnoses and treatments of diseases and other physical ailments require

treatment by a specialist, doctor, naturopath, therapist, etc. The information herein is

for informational purposes only and should not be used as a substitute for medical

treatment. Each user is obliged to carefully read the safety instructions and, if

necessary, consult a specialist, doctor, etc. to determine if the uses are appropriate in

the specific case. Each use or treatment in the Product is at the user's own risk. We

dissociate ourselves from any health claims or promises.

EU Declaration of Conformity

Corresponds to the European directives EMC 2014/30 / EU and LVD 2014/35 / EU.
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